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Kajian ini memfokuskan pengaruh bahasa ibunda dalam penulisan Bahasa 
Melayu berasaskan gambar tunggal dalam kalangan murid-murid India.Objektif 
kajian adalah untuk mengenal pasti pengaruh bahasa Ibunda dalam penulisan 
Bahasa Melayu berasaskan gambar tunggal daripada aspek tatabahasa iaitu 
kata, perkataan, ayat dan ortografi dan merumuskan pengaruh bahasa Ibunda 
dalam penulisan Bahasa Melayu berasaskan gambar tunggal dalam kalangan 
murid-murid SJKT.Skop kajian ini merangkumi murid tahap dua.Objektif kajian 
ini ditentukan melalui satu ujian penulisan karangan gambar tunggal yang 
disenaraikan dalam kurikulum Standard Sekolah Rendah (KSSR) bagi tahap 2 
dan satu set soal selidik digunakan.Model Socioeducational oleh Gardner 
(1985) digunakan sebagai landasan kajian ini. kajian ini menggunakan kaedah 
tinjauan dengan menggabungkan dua kaedah penyelidikan iaitu kuantitatif dan 
kualitatif.Instrumen yang digunakan dalam kajian ini ialah Ujian Penulisan 
Bahasa Melayu berasaskan gambar tunggal dan satu set soal selidik.Pengkaji 
telah memilih 35 orang murid India Tahun Lima yang dipilih dari SJK(T) 
Mahajothi. Dapatan kajian menunjukkan bahawa murid SJKT melakukan 
kesalahan tatabahasa dari aspek frasa, ayat, kata dan ortografi dalam 
kalangan penulisan bahasa Melayu berasaskan gambar tunggal telah dikesan 
sebanyak 75 kesalahan. Dapatan kajian menjelaskan bahawa murid SJKT 
melakukan kesalahan penggunaan ortografi iaitu kesalahan dalam 
penggunaan ejaan dan huruf besar/kecil mencatatkan jumlah kesalahan yang 
paling tinggi iaitu sebanyak 26 kesalahan (74%). Kekerapan kedua tertinggi 
pula ialah kesalahan penggunaan kata iaitu kesalahan aspek ayat tunggal dan 
ayat saduran sebanyak 22 kesalahan (63%). Dan diikuti kesalahan 
penggunaan frasa iaitu farasa nama, frasa kerja dan frasa sendi nama 
mencatatkan 15 kesalahan iaitu sebanyak 43% dan kekerapan yang paling 
rendah ialah kesalahan penggunaan ayat iaitu imbuhan, kata hubung dan kata 
pemeri menunjukkan kesalahan sebanyak 12 kesalahan 34% . Dapatan soal 
selidik menunjukkan bahawa sikap penutur dan sikap murid terhadap 
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pengaruh bahasa ibunda adalah aspek yang paling dominan dan tinggi 
mempengaruhi murid SJKT walaupun murid SJKT mempunyai minat yang 
tinggi dalam pembelajaran Bahasa Melayu. Dengan kata lain,boleh 
merumuskan bahawa , sikap terhadap bahasa ibunda adalah sangat tebal dan 
kukuh dalam kalangan murid SJKT. Bagi mengatasi masalah ini, kaedah 
pengajaran dan pembelajaran bahasa haruslah ditingkatkan dan pengajuran 
aktiviti seperti pengayaan,pengukuhan, pendedahan bahasa amat penting 
dalam menggalakkan pembelajaran Bahasa Melayu dalam kalangan murid 
SJKT. 
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By 
 
 

RAJESWARY A/P MUNIANDY 
 
 

December 2021 
 
 

Chairman :   Veeramohan a/l Veeraputhran, PhD 
Faculty :   Modern Language and Communication 
 
 
This research focuses on the influence of mother tongue language on the 
single picture-based Malay language essay writing of among the Indian pupils. 
The main objective of this research is to identify the extend of mother tongue 
influence on the single picture-based Malay language essay writing. The main 
writing aspects that were analyzed was grammar, which comprises of words, 
phrases, sentences and orthography. The scope of study focuses on upper 
secondary primary school Indian students from National -type school (Tamil). 
The objective of this study was determined through a single picture-based 
essay writing test listed in the Primary School Standard (KSSR) curriculum for 
level upper primary. The target group was also given a set of questionnaires. 
Socio-educational model by Gardner (1985) was used as the basis of this 
study. The main methodology used in this study was observation method and 
this was achieved by combining two research methods, namely quantitative 
and qualitative methods. A total of 35 year five Indian students from 
SJK(T) Mahajothi, Sungai Petani, Kedah were selected by the researcher for 
this study. Findings of the study showed that SJKT students made 
grammatical errors in terms of phrases, sentences, words and orthography 
in the writing of a single picture based Malay language essay and a total of 75 
errors was detected. The findings of the study were very significant to show 
that SJKT students committed errors in the use of orthography, namely errors 
in the use of spelling and uppercase/ lowercase letters which recorded the 
highest number of errors, 26 errors (74%). The second highest frequency is the 
word usage error, which is a single sentence aspect error, which comprises of 
22 sentence errors (63%). This was then followed by the use of phrases that 
are noun phrases, work phrases and noun phrases, which recorded 15 errors 
(43%) and the lowest frequency is sentence usage errors that are prefixes, 
conjunctions and adverbs showing errors of 12 errors (34%). The results of the 
questionnaire showed that the attitude of the speaker towards the mother 
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tongue is the most dominant factor that affects the student’s attitude towards 
Malay language of the particular student even though the student has a strong 
interest in the language. Finally, it can be concluded that, the attitude towards 
the mother tongue is very significant and strong among National-type (Tamil) 
school students. Towards mitigation plan, teaching and learning activity of 
Malay language in this schools should be incorporate activities such as 
enrichment, consolidation and Malay language exposure as this will be a 
significant step in enhancing the Malay language interest among the young 
learners, especially upper primary National-type (Tamil) school Indian 
students. 
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BAB 1 

1 PENDAHULUAN 

1.1 Pengenalan 

Penggunaan bahasa yang standard, berkesan dan membina dalam 
Penggubalan Falsafah Pendidikan Negara adalah untuk memenuhi keperluan 
para murid yang didasari oleh berbilang kaum dan latar belakangkan yang 
berbeza terutamanya dari segi sosial di negara Malaysia. Justeru, diangkat 
sebagai bahasa rasmi di Malaysia, dijadikan sebagai bahasa pengantar dan 
sebagai bahasa ilmiah di sekolah-sekolah serta institusi tinggi. Di bawah 
perlembangaan persekutuan sebagai bahasa kebangsaan tertakluk di bawah 
perkara 152 Perlembangaan Perseketuan dengan menyatakan bahawa 
bahasa kebangsaan ialah hendaklah ditulis dalam apa-apa tulisan sebagainya 
yang diperuntukkan dengan undang-undang Parlimen. Oleh itu, jelaslah 
bahawa iaitu bahasa rasmi yang digunaan dalam sistem pendidikan negara. 

Selain itu, kemahiran dan penguasaan lebih daripada satu bahasa sangat 
penting bagi anak watan bersaing dalam dunia pendidikan dewasa ini. Oleh 
itu, perhatian yang serius perlu diberikan untuk mendidik murid, dwibahasa 
yang mempunyai penguasaan yang cemerlang dalam bahasa pertama dan 
kedua. Sebagai kesinambungannya, proses pembelajaran dan pengajaran 
yang dijalankan di sekolah turut memberi ruang dan peluang kepada warga 
pendidik dan murid untuk mencerna ilmu dalam pelbagai bidang. 

Di samping itu, guru merupakan tonggak utama di sekolah yang harus 
memainkan peranan yang signifikan untuk membimbing murid dalam 
penguasaan bahasa. Selain daripada pendedahan kepada bahasa pertama 
atau bahasa ibunda, murid-murid juga mempelajari bahasa kedua atau. 
Natijahnya, timbul pelbagai konflik dalam pengajaran dan pembelajaran dalam 
kalangan murid bukan Melayu ekoran pengaruh bahasa ibunda mereka 
(Khuzaiton Zakaria & Thana Abdullah, 2014). 

Sebagai fokusnya, prestasi murid-murid SJK(T) dalam subjek  pada peringkat 
sekolah rendah masih tidak memuaskan walaupun mereka telah mempelajari 
sejak di Tahun 1. Menurut Jeniri (2005) adalah bahasa yang senang dipelajari, 
tetapi susah untuk dikuasai. Masalah kelemahan  dalam kalangan SJK(T) 
masih ketara, terutamanya mereka yang mendapat pendidikan awal di Sekolah 
Rendah Jenis Kebangsaan Tamil (SJKT). Keterangan ini turut diakui oleh Alice 
Alim (2018), dalam penelitian beliau hatta berpendapat bahawa kelemahan 
dan pengaruh ini dapat dikesan daripada aspek lisan, perbendaharaan kata 
dan penulisan karangan.Namun, persoalannya adakah murid-murid yang 
mempelajari sebagai bahasa asing menggunakan  dengan betul ataupun 
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memiliki keupayaan berkomunikasi yang tinggi. Menurut Khairul Nizam dan 
Wan Muna Ruzanna (2017) Bahasa Melayu besar kemungkinan menjadi 
bahasa kedua atau bahasa ketiga bagi kalangan masyarakat yang bukan 
berbangsa Melayu.Kesukaran murid-murid SJKT yang mempelajari bahasa 
kedua ini memang tidak dapat dinafikan untuk menguasai  dengan sebaik-
baiknya adalah bukan senang. Terdapat beberapa kajian yang menunjukkan 
bahawa majoriti murid-murid sekolah vernakular yang mempelajari  sebagai 
bahasa kedua masih dipengaruhi oleh bahasa ibunda mereka masing-masing 
dan memberi kesan yang mendalam dalam mempelajari yang juga merupakan 
Bahasa perpaduan negara kita. Kebanyakan murid-murid terutama murid-
murid Sekolah Tamil masih di tahap tidak memuaskan kerana tidak menguasai 
dengan baik. 

Pengajaran dan pembelajaran merangkumi beberapa aspek iaitu kemahiran 
bertutur dan mendengar, kemahiran membaca, kemahiran menulis, aspek 
tatabahasa dan aspek seni bahasa yang dapat melengkapkan murid dengan 
keterampilan berbahasa dan boleh berkomunikasi untuk memenuhi keperluan 
diri memperoleh ilmu pengetahuan, kemahiran, matlamat, nilai dan idea serta 
hubaungan sosial dalam kehidupan seharian. Selaras dengan objektif ini, 
penulisan karangan sangat ditekankan di samping merupakan elemen yang 
diuji dalam pentaksiran sekolah rendah. 

Lantaran itu, penulisan karangan berasaskan gambar tunggal merupakan 
salah satu format karangan yang selalu menjadi aspek penilaian mata 
pelajaran bagi pelajar tahap dua.Murid-murid dikehendaki untuk menulis satu 
karangan di antara 70 hingga 100 patah perkataan berdasarkan gambar 
tunggal yang diberi. Gambar tersebut selalunya mempunyai keadaan atau 
aktiviti dan pelajar memerlukan kemahiran tatabahasa, ejaan dan penulisan 
kreatif untuk menghasilkan karangan yang baik dan kreatif. 

1.2 Latar Belakang Kajian 

Kajian ini dilakukan dengan memberi tumpuan kepada  pengaruh bahasa 
ibunda iaitu bahasa Tamil dan penguasaan murid Tamil terhadap kertas 
penulisan yang mengandungi tiga bahagian iaitu bahagian A, B dan C. 
Bahagian A merupakan pembinaan ayat berdasarkan gambar bersiri atau 
tunggal dan bahagian B pula adalah ulasan dan bahagian C merupakan 
penulisan karangan . Sebagai seorang pendidik yang berkhidmat selama 12 
tahun  di Sekolah Jenis Kebangsaan, pengkaji telah mendapati bahawa murid 
sering membuat kesalahan yang kerap dalam penulisan karangan gambar 
tunggal dan kesilapan ini berjeniskan kesilapan tatabahasa dalam aspek 
kata,perkataan ,frasa dan ortografi.  
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Kesalahan seperti penyusunan, pengurangan, penambahan, pemilihan kata, 
dan kesilapan yang disebabkan oleh bahasa verbal. Setelah membuat tinjauan 
terperinci dan pergaulan dengan beberapa orang murid, pengkaji telah 
mendapati bahawa antara faktor utama kesalahan ini adalah berpunca 
daripada proses penukaran ayat secara langsung  dari bahasa ibunda ke  
kerana kebanyakan murid berfikir idea dalam Bahasa ibunda atau Bahasa 
Tamil kemudian menterjemahkannya ke dalam bahasa kedua. Hal ini kerana 
sistem bahasa yang berlainan antara kedua dua bahasa akan mencetuskan 
kekeliruan dalam kalangan murid-murid SJKT dan lebih cenderung 
menghasilkan penulisan yang tidak mematuhi tatabahasa bahasa kedua atau . 

Secara langsung, situasi ini memberikan lompang kepada pengkaji untuk 
mengenal pasti dan menganalisis pengaruh bahasa ibunda dalam penulisan 
gambar tunggal dalam kalangan murid darjah lima dan penyelidikan yang 
mendalam perlu dibuat untuk memperolehi dapatan kajian yang dapat 
membantu para pendidik untuk merancang strategi pengajaran. Konteks ini 
kerana, ia dapat memastikan proses pembelajaran dan pengajaran yang lebih 
efektif dalam usaha memperbaiki pencapaian murid India di Sekolah Jenis 
Kebangsaan Tamil. Perkara ini sinonim dengan dapatan kajian yang 
dimanifestasi oleh Jumiya Ahmad (2014).  

1.3 Penyataan Masalah 

Dalam menjalankan kajian ini, didapati bahawa  menjadi bahasa kedua 
dipelajari oleh murid-murid atau kanak-kanak bukan Melayu menjadi satu mata 
pelajaran yang sukar untuk dikuasai oleh mereka. Suthanthiradevi (2004) 
menegaskan bahawa pelajar Tamil yang sememangnya bukan penutur jati 
masih tidak menguasai dalam penguasaan tatabahasa malah masih belum 
menguasai Sistem Tatabahasa Melayu itu sendiri. Hal ini demikian kerana, 
penilaian pemeriksaan karangan pada peringkat rendah difokuskan kepada 
aspek tatabahasa, pengolahan dan bahasa, iaitu tiga aspek penting yang 
menjadi komponen utama sesebuah karangan. Ketiga-tiga aspek ini 
memerlukan seseorang murid itu mempunyai kemahiran membina struktur 
ayat yang lengkap, kosa kata dan tatabahasa yang luas dan betul untuk 
menulis karangan. Sekiranya, proses mempelajari bahasa ini berlarutan akan 
mencetuskan kesukaran yang tidak dapat diselesaikan dan murid-murid Tamil 
berhadapan dengan masalah yang sama dan guru yang terlibat juga 
berhadapan dengan pengaruh bahasa ibunda terhadap  yang serius. 

Seterusnya, penguasaan oleh orang bukan Melayu turut dilakukan oleh Chew 
Fong Peng (2016), yang membuktikan bahawa murid-murid Cina di SJK(C) 
dan sekolah kebangsaan mempunyai masalah sebutan kerana kurang 
membaca bahan bacaan buku. Murid-murid Cina tidak suka membaca bahan 
bacaan kerana faktor kebudayaan, pengaruh rakan dan keluarga. Hal ini, juga 
berlaku dalam kalangan murid Tamil, yang lebih cenderung membaca bahan 
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berdasarkan bahasa ibunda mereka, sehingga menyebabkan  tidak dikuasai 
dengan baik. Suthanthiradevi  (1996). 

Diikuti, kebanyakan kajian berkaitan murid India menguasai mendapati 
bahawa mereka menghadapi masalah penggunaan beberapa vokal atau 
konsonan tertentu dalam penulisan, sama ada daripada segi struktur ayat, 
perbendaharaan kata, imbuhan, tanda baca dan ejaan. Mereka juga didapati 
mengalami kesukaran dari segi struktur ayat, khususnya dalam membina ayat-
ayat yang gramatis. Masalah ini berlaku kerana terdapat corak yang 
dipengaruhi oleh bahasa ibunda (Bahasa Tamil) dan pola yang dipengaruhi 
bahasa percakapan atau bahasa basahan, iaitu ragam yang dituturkan oleh 
kaum etnik Tamil di negara ini (Awang Sariyan, 2011).  

Dalam konteks ini, murid-murid SJK(T) telah melakukan pertukaran kod secara 
sedar atau tidak sedar ketika berkomunikasi. Pertukaran kod daripada  kepada 
Bahasa Tamil dalam konteks kehidupan seharian akan turut mempengaruhi 
kemahiran berbahasa, membaca dan menulis mereka (Zamri, 2000).  

Dalam tempoh ini, pertukaran bunyi-bunyi tertentu menyebabkan terjadinya 
proses penggantian konsonan, proses penghilangan konsonan dan proses 
menambah bunyi hentian glottis. Masalah percampuran kod (code mixing) 
antara bahasa Tamil dengan turut mengganggu pembelajaran  murid-murid 
SJK(T). Hal ini disebabkan oleh kemunculan dan gangguan sistem bahasa 
bahasa ibunda dari semasa ke semasa ketika murid-murid berkenaan 
menggunakan. Tambahan pula, banyak kajian telah dilakukan dalam 
menganalisi kesalahan bahasa yang dilakukan oleh murid-murid dan 
kebanyakan kajiannya hanya menumpukan perhatian pada leksikal, 
percampuran kod, persekitaran dan lain lain sahaja. 

Selain itu, pengaruh bahasa ibunda selaku bahasa pertama menjadi satu satu 
faktor utama atau penghalang untuk  proses pembelajaran dalam kalangan 
murid Tamil walaupun kerajaan telah menjalankan pelbagai usaha dalam 
mempertingkatkan penguasaan kemahiran di SJK(T). Keadaan ini jelas 
menunjukkan pembelajaran selama enam tahun di SJK(T) masih pada tahap 
yang tidak memuaskan berdasarkan keputusan pencapaian UPSR, 
termasuklah terhadap penulisan berdasrkan gambar tunggal yang menjadi 
soalan yang wajib dijawab oleh mereka. Hal ini disokong oleh keputusan 
UPSR kertas penulisan SJKT di Daerah Kuala Muda Yan dari tahun 2015 
hingga 2019. 
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Jadual 1.1 : Keputusan Peperiksaan UPSR (Penulisan) SJKT di daerah 
Kuala Muda Yan pada tahun 2015 sehingga 2019 
 

Tahun Peratus lulus Peratus gagal 

2015 34.22 % 65 % 

2016 55.10 % 44 % 

2017 40.26 % 59 % 

2018 56.00 % 44 % 

2019 49.31% 50 % 
(Sumber : PPD KMY,Sungai Petani, Kedah) 

 
 
Berdasarkan Jadual 1.1, murid-murid India masih pada tahap yang tidak 
memuaskan dan tidak mencapai tahap seperti yang digariskan dalam KSSR, 
sudah pastinya keperluan dan kepentingan kajian ini akan membantu murid-
murid SJK(T) terutama dalam aspek kemahiran menulis bagi menghasilkan 
penulisan karangan gambar tunggal yang berkualiti tanpa kekeliruan dalam 
menstrukturkan penguasaan tatabahasa dalam penulisan karangan Bahasa 
Melayu . 

1.4 Objektif Kajian  

Objektif  kajian yang bertajuk Pengaruh Bahasa Ibunda dalam Penulisan 
Bahasa Melayu Berasaskan Gambar Tunggal dalam Kalangan murid SJK(T), 
seperti berikut; 
 

1.4.1  mengenal pasti pengaruh bahasa ibunda dalam Penulisan Bahasa 
Melayu berdasarkan karangan gambar tunggal oleh murid-murid 
SJK(T) daripada aspek tatabahasa iaitu kata, frasa, ayat dan 
ortografi. 

1.4.2  menganalisis kesalahan tatabahasa daripada aspek kata, frasa, 
ayat dan ortografi dalam penulisan bahasa Melayu berasaskan 
gambar tunggal dalam kalangan murid SJK(T). 

1.4.3  merumus penguasaan penulisan dan pengaruh bahasa Tamil 
berdasarkan karangan gambar tunggal dalam kalangan murid-
murid SJK(T). 

 
 

1.5 Soalan kajian 

Berdasarkan objektif  kajian yang dibentuk, soalan kajian seperti berikut:  
 

1.5.1  Apakah pengaruh bahasa ibunda dalam penulisan Bahasa Melayu 
berasaskan karangan gambar tunggal dalam murid-murid SJK(T) 
daripada aspek tatabahasa iaitu kata, frasa, ayat dan ortografi? 
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1.5.2  Apakah kesalahan tatabahasa daripada aspek kata, frasa, ayat 
dan ortografi dalam karangan Bahasa Melayu berasaskan gambar 
tunggal dalam kalangan murid-murid SJK(T)? 

1.5.3  Apakah rumusan yang dapat dibuat daripada kajian ini berkait 
rapat dengan pengaruh bahasa Tamil untuk menguasai ? 

 
 
1.6 Kepentingan Kajian 

Kajian tentang pengaruh bahasa ibunda dan penguasaan oleh murid-murid 
India ini menjadi panduan kepada golongan pendidik untuk merancang proses 
pengajaran dan pembelajaran mengikut kesesuaian. Dapatan kajian dapat 
menjadi panduan guru bagi mengenal pasti daerah kelemahan murid, 
terutamanya akibat pengaruh bahasa ibunda untuk menguasai. Selain itu, ia 
dapat memberikan penjelasan dan kesedaran kepada golongan pendidik 
bahawa terdapat perbezaan struktur di antara bahasa ibunda dengan bahasa 
kedua.  

Selain itu, kajian ini juga penting kepada Unit Panitia di sekolah- sekolah 
Malaysia untuk merancang aktiviti yang lebih sesuai berdasarkan kesalahan 
bahasa yang lazim dilakukan oleh murid-murid SJK(T) dalam penulisan 
karangan gambar tunggal. Usaha dan tindakan yang relevan dapat dilakukan 
oleh panitia untuk membimbing pelajar yang bermasalah menguasai  dengan 
baik.  

Diikuti, kumpulan kanak-kanak atau murid-murid India lebih bersemangat dan 
berdisiplin tinggi untuk menguasai dengan berkesan, yang bukan sahaja untuk 
syarat lulus dalam peperiksaan dan menjadi kemahiran bahasa sepanjang 
hayat. Kajian seumpama ini, dapat memberikan fakta yang sahih dan terkini 
untuk mendekati kumpulan murid-murid India untuk menguasai dengan lancar 
dan terancang. 

Ibu bapa juga turut mendapat manfaat daripada kajian ini, kerana mereka 
mendapat maklumat yang jelas tentang masalah yang berlaku dalam kalangan 
anak-anak mereka untuk menguasai. Secara langsung, ibu bapa dapat 
memberi bantuan, sokongan dan galakan kepada anak-anak mereka untuk 
mempelajari dan tidak menyerahkan peranan ini secara mudah kepada guru 
sahaja. 

1.7 Batasan kajian 

Kajian ini dilakukan dalam kalangan murid-murid India tahap dua di SJK(T) 
Mahajothi, Sungai Petani, Kedah. Kajian ini terbatas kepada 35 orang murid-
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murid yang dipilih daripada murid tahun lima sebagai responden kajian ini. 
Pemilihan sampel ini tidak dibataskan kepada aspek gender. Maka responden 
yang dipilih meliputi murid lelaki dan perempuan.Responden yang dipilih 
merupakan murid-murid berpencapaian sederhana lemah dan mereka 
mempunyai pencapaian yang hampir setaraf serta mempunyai later belakang 
keluarga yang hampir sama. Rasionalnya dipilih kerana membantu untuk 
meneliti secara menyeluruh masalah kajian dan mendapatkan data kajian yang 
tepat. 

Kajian ini mempunyai objektif untuk mengenal pasti, menganalisis dan 
merumus penguasaan dalam aspek tatabahasa iaitu kata,frasa, ayat dan 
ortografi dalam kalangan murid-murid India di SJK(T) berkenaan. Oleh itu, 
pengkaji fokuskan kepada aspek penulisan karangan gambar tunggal sahaja 
dijadikan bahan ukuran untuk menjalankan kajian ini. Model Socioeducational 
oleh Gardner (1985) diterapkan dalam analisis dapatan kajian ini. 

Selain itu, pengkaji turut meneliti pengaruh bahasa ibunda semasa 
mengendalikan sesi PdPc dalam kelas apabila murid-murid diminta untuk 
menulis karangan gambar tunggal. Hal ini kerana, pelbagai kesalahan 
biasanya dibuat oleh murid-murid dalam aspek tatabahasa terutama kata, 
frasa, ayat dan ortografi. Kelemahan-kelemahan aspek bahasa ini berkait rapat 
dengan sikap murid iaitu pengaruh bahasa ibunda , sikap penutur bahasa yang 
lain dan minat dalam mata pelajaran. 

Dalam kajian ini, perbincangan diberikan terhadap pengaruh bahasa ibunda 
sebagai faktor prima atau utama yang mempengaruhi keupayaan murid-murid 
untuk menghasilkan karangan yang baik dan mempunyai kesalahan 
tatabahasa yang minimum dari segi aspek kata, frasa, ayat dan ortografi . 

Jenis kesalahan 
 

Bil  Jenis Kesalahan  

1 Kesalahan aspek kata diperincikan kepada : 
KT1: kesalahan penggunaan imbuhan 
KT2: kesalahan penggunaan kata hubung 
KT3: kesalahan penggunaan kata pemeri 

2 Kesalahan aspek frasa diperincikan kepada : 
FN1: kesalahan penggunaan frasa nama 
FN1: kesalahan penggunaan frasa kerja 
FN1: kesalahan penggunaan frasa adjektif 
FN1: kesalahan penggunaan frasa  sendi nama 

3 Kesalahan aspek ayat diperincikan  kepada : 
AT1: kesalahan struktur ayat tunggal 
AT2 : kesalahan struktur ayat saduran 

4 Kesalahan aspek ortografi diperincikan kepada : 
OR1: kesalahan penggunaan ejaan 
OR2: kesalahan penggunaan huruf besar / kecil 
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Seterusnya, kajian ini memberi fokus kepada penggunaan sistem bahasa 
dalam karangan murid -murid SJK(T). Penulisan karangan berasaskan gambar 
tunggal yang perlu memberikan gambaran am tentang kesalahan yang lazim 
dilakukan oleh murid-murid. Antara kesalahan bahasa yang dikaji dalam 
karangan yang dihasilkan oleh murid-murid diperincikan atau dilandaskan 
kepada aspek kesalahan kata, frasa, ayat dan ortografi  seperti pada Jadual 
1.2. 

1.8 Definisi Operasional    

Bahagian ini memberikan definisi kepada beberapa konsep penting dalam 
kajian ini iaitu pengaruh bahasa ibunda, bahasa Tamil, murid-murid SJK 
(Tamil), penulisan berdasarkan gambar tunggal, dan kesalahan bahasa. 

1.8.1 Pengaruh bahasa ibunda 

Pengaruh ialah kuasa yang terbit daripada orang (ataupun benda) atas orang 
(atau benda) lain, kekuatan batin (ghaib) yang membawa kesan pada orang 
(lain).Pada penghujahan Depdikbud (Kamus Dewan dan Pustaka,2001), 
pengaruh adalah suatu kuasa yang wujud dari sesuatu untuk menyerupai 
watak atau perwatakan seseorang. Pengaruh ini merupakan suatu keadaan 
yang melibatkan hubungan dua hala, atau hubungan akibat antara apa yang 
mempengaruhi dengan apa yang dipengaruhi. Dalam kajian ini, pengaruh 
menerangkan bahawa suatu perkara yang berlaku disebabkan oleh faktor 
persekitaran dan latar belakang seseorang.  

Unsur-unsur linguistik bahasa pertama (Tamil) yang diserap ke dalam 
penulisan atau pertuturan. Unsur-unsur tersebut terdiri daripada bentuk fonem, 
morfem, semantik, frasa dan sintaksis. Unsur-unsur ekstralinguistik bahasa 
pertama (Tamil) sememangnya bersifat positif atau negatif terhadap 
pembelajaran. Unsur-unsur tersebut ialah penggunaan bahasa harian, sikap 
dan pendedahan bahasa murid-murid India. 

Menurut Alice Alim, (2010) ialah bahasa yang mula-mula dipertuturkan oleh 
kanak-kanak. Bahasa ibunda juga merupakan bahasa pertama yang diperolehi 
oleh kanak-kanak. Bahasa ibunda juga merupakan bahasa pertama yang 
diperolehi oleh kanak-kanak itu untuk berkomunikasi atau berinteraksi.Bahasa 
ibunda ini diperolehi oleh seseorang itu daripada orang tuannya atau orang 
yang menjaga dan memeliharanya sejak masih kecil. Bahasa ini dipelajari 
secara tidak langsung oleh seseorang itu sejak ia mula belajar bertatih. 
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Satu kajian yang ekstensif telah dijalankan untuk mengetahui pengaruh 
bahasa ibunda dalam proses pembelajaran bahasa kedua. Awang Sariyan 
(2011) mengatakan bahawa pengaruh bahasa ibunda adalah pertukaran 
bahasa secara automatik yang disebabkan oleh kebiasaan dan ianya 
melibatkan struktur bahasa pertama terhadap bahasa yang dipelajari. Lot 
(1983) menyatakan bahawa pengaruh bahasa pertama adalah faktor utama 
kesilapan pelajar dalam penggunaan bahasa asing yang boleh dikenal pasti 
semula terhadap bahasa ibunda. Ellis ( 1997) mendefinisikan pengaruh 
bahasa ibunda sebagai pertukaran bahasa di mana bahasa pertama 
ditonjolkan dalam penggunaan bahasa kedua. Selain itu, beliau juga 
menyatakan bahawa hal ini berlaku kerana persepsi dan sikap pelajar 
mengenai sesuatu yang boleh ditukar dan peringkat perkembangan mereka 
dan pembelajaran bahasa kedua.  

Dalam proses pembelajaran bahasa kedua pelajar atau murid akan membina 
pengetahuan atau peraturan sementara (Selinker, 1972, Seligar 1988 dan Ellis 
1997) dengan menggunakan pengetahuan bahasa pertama mereka. 
Walaubagaimanapun, hal ini hanya akan berlaku apabila pelajar atau murid 
percaya bahawa ianya akan membantu dalam tugasan harian atau ketika 
mereka mahir sepenuhnya dalam pertukaran kepada bahasa kedua untuk 
memungkinkan perkara ini berlaku.  

Bahasa ibunda dipengaruhi oleh perbezaan typology antara bahasa yang 
terlibat serta beberapa interaksi tidak berstruktur, faktor ekstralinguistik seperti 
perbezaan keadaan sosial dan psikologi (Ellis, 1997, Kilborn 1994). 
Berdasarkan kenyataan ini, jelas menunjukkan bahawa keadaan saling 
bergantung antara bahasa pertama dan bahasa kedua adalah nyata. Hal ini 
disebabkan oleh proses pemerolehan bahasa pertama oleh seseorang individu 
memberikan rutin atau pengalaman, strategi dan kemahiran metakognitif 
kepada seseorang yang boleh diguna pakai kepada bahasa-bahasa 
berikutnya, tetapi terdapat juga had bahasa yang khusus dalam persepsi dan 
pemahaman bahasa kedua (McLaughlin, 1987).  

Dalam konteks kajian ini, pengaruh bahasa ibunda merujuk kepada : 
 
Komponen-komponen linguistik bahasa Tamil yang diserap kedalam penulisan 
berasaskan gambar tunggal bahasa Melayu. Komponen-komponen tersebut 
hadir dalam bentuk tatabahasa iaitu kata, frasa,ayat dan ortografi. 

Komponen - komponen ekstralinguistik bahasa Tamil yang bersifat positif dan 
negatif terhadap pembelajaran bahasa Melayu.Komponen-komponen tersebut 
ialah sikap.Iaitu sikap terhadap penutur bahasa Melayu, sikap terhadap 
pembelajaran bahasa Melayu dan sikap integratif. 
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Fenomena pengaruh bahasa ibunda mengakibatkan mereka gagal menguasai 
dan lemah dalam penggunaan bahasa Melayu dengan baik terutama dalam 
penulisan berasaskan gambar tunggal. Hal ini disokong kuat oleh Asree & 
Halim (2017) dengan mengatakan murid yang lemah dan bermasalah dalam 
penulisan terpengaruh dengan bahasa ibunda. 

1.8.2 Bahasa Tamil 

Bahasa Tamil merupakan bahasa yang menduduki kedudukan ke-18 paling 
banyak ditutur di dunia, dengan jumlah penuturnya melebihi 74 juta orang. 
Bahasa Tamil adalah bahasa terunggul dan merupakan salah satu bahasa 
paling penting dalam keluarga bahasa Dravidian. Selain itu, bahasa ini juga 
turut ditutur oleh komuniti kecil di Negara lain. Bahasa Tamil juga merupakan 
bahasa yang ke -18 paling banyak ditutur di dunia dan bahasa ini juga turut 
ditutur oleh lebih kurang 2 juta penutur di Malaysia. 

Abjad Bahasa Tamil merangkumi 247 huruf dan huruf ini boleh dibahagikan 
kepada 12 vokal, 18 konsonan, 216 vokal-konsonan dan 1 huruf khas. Huruf 
vokal-konsonan dibentuk apabila huruf-huruf vokal digabungkan dengan 
konsonan huruf-huruf vokal. Selain itu, huruf-huruf vokal dan konsonan ini juga 
mengandungi bunyi dan sebutan yang panjang dan pendek.  

Pada pandangan Su.Agatiyalinggam (2002), sejarah bahasa Tamil dijangkau 
bermula sebelum 6000 tahun dahulu.Manakala, karya-karya sastera Tamil 
berusia lebih dari 2500 tahun.Kothandaraman (2001) mengatakan bahasa 
Tamil merupakan salah sebuah bahasa tertua dan terawal.Hal ini demikian, 
kajian Appadurai (1956) terhadap sastera klasik bahasa-bahasa Dravidian 
mengatakan terdapat 20 jenis bahasa Dravidian dan dalam keluarga bahasa 
dravidian tersebut, empat bahasa sahaja yang mempunyai bentuk tulisan dan 
penghasilan karya yang bermutu.Keempat-empat bahasa yang dikenali pasti 
adalah bahasa Tamil, bahasa Telugu,Bahasa Kannada, dan Bahasa 
Malayalam.Sehingga kini, keempat- empat bahasa tersebut masih digunakan 
bagi tujuan komunikasi dan pendidikan. Dalam golongan empat bahasa ini, 
Bahasa Tamil merupakan bahasa yang mempunyai taraf yang tinggi dan 
setaraf dengan bahasa -bahasa klasik yang lain seperti bahasa Sanskrit, 
Greek dan Latin.Ini jelas menunjukkan Bahasa Tamil dari keluarga Dravidian 
merupakan sebuah bahasa yang tertua dan paling awal wujudnya di muka 
bumi dan masih kekal sehingga masa kini. 

Selain itu, penulisan Bahasa Tamil terdiri daripada sistem penulisan yang 
dikenali sebagai ‘vattaeluttu’, iaitu sejenis abugida yang merujuk pada ‘family 
Brahmi’. Bunyi-bunyi vokal dan konsonan saling bergabung untuk membentuk 
216 gugusan aksara, yang secara totalnya ialah 247 aksara. Secara 
umumnya, skrip Tamil berkembang maju daripada satu bentuk skrip Brahmi 
Asoka yang dikatakan sebagai Tamil-Brahmi atau Tamili, yang berbeza 
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daripada Asoka Brahmi pada beberapa aspek. Pada abad ke -9, Tamil-Brahmi 
telah berkembang menjadi aksara-aksara yang lebih bulat yang dipanggil 
vattaeluttu (huruf berlengkung). Menjelang abad ke –18,  mubaligh Itali 
bernama Constanzo Beschi telah membawa beberapa perubahan pada skrip 
ini bagi memudahkan cetakan skrip tersebut. Perubahan ini termasuk 
menyelitkan penanda vokal pada kedua-dua bel kiri dan kanan konsonan. 
Pada tahun 1935 pula, E.V. Ramaswamy Periyar mengesyorkan perubahan 
yang baharu supaya pencetakan adalah lebih lengkap dan baik. Sebilangan 
daripada cadangan tersebut telah dipraktikkan oleh kerajaan M. G.  
Ramachandran pada tahun 1978.  

Pada masa kini, Bahasa Tamil luas ditutur dalam komunikasi harian di 
beberapa negara seperti India selatan terutamanya di Tamil Nadu. Di India 
Bahasa Tamil diiktiraf sebagai “Semmozhi” iaitu bahasa yang mempunyai 
keistimewaan dan keunikan tersendiri. Manakala di Singapura dan Sri Lanka 
bahasa Tamil dinobatkan sebagai bahasa rasmi. Menurut Agattiyalinggam 
(2002) bahasa Tamil dapat digunakan secara meluas oleh masyarakat Tamil 
yang menetap negara seperti Mauritius, Amerika syarikat, Australia, kanada, 
Dubai, Indonesia, China dan sebagainya. 

Di negara kita, rakyat berbangsa India, menggunakan Bahasa Tamil dalam 
komunikasi harian. Dari aspek pendidikan pula, terdapat sekolah Tamil yang 
menggunakan sebagai bahasa pengantar secara sepenuhnya semasa 
Pengajaran. Bukan sahaja di sekolah Tamil, malah di sekolah kebangsaan dan 
sekolah menengah juga bahasa Tamil diajar sebagai satu mata pelajaran. 
Tambahan pula, di universiti tempatan juga terdapat pelbagai kursus pengajian 
peringat sarjana muda, sarjana dan Phd melibatkan Bahasa Tamil. 

Dalam konteks kajian ini, bahasa Tamil merujuk bahasa pertama kepada murid 
SJK(T ) dari keturunan India dan merupakan bahasa ibunda bagi mereka. 

1.8.3 Murid SJK (Tamil) 

Murid Sekolah Jenis Kebangsaan Tamil (SJKT) merupakan kumpulan murid 
berbangsa India yang belajar di Sekolah Tamil dan menggunakan bahasa 
Tamil sebagai bahasa penghantar dalam pembelajaran dan menggunakan 
bahasa ibunda iaitu bahasa Tamil dalam perbualan harian.Selain bahasa 
Tamil, murid-murid yang mempunyai bahasa ibunda seperti bahasa Telugu, 
bahasa Malayalam dan bahasa Kannadam juga belajar di sekolah 
Tamil.Walaupun terdapat perbezaan dalam bahasa Ibunda,namun 
kebanyakan mereka berkebolehan menggunakan bahasa Tamil dalam 
komunikasi harian sewaktu berada di sekolah mahupun di rumah. 
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1.8.4 Penulisan  berasaskan gambar tunggal 

Berteraskan Kementerian Pendidikan Malaysia (2017), dalam Pelan Hala Tuju 
Pendidikan Malaysia 2016-2025, adalah suatu bidang ilmu yang digunakan 
secara meluas dalam sistem pendidikan Kebangsaan untuk melatih minda 
seseorang murid supaya dapat berfikir secara teratur dan bermakna untuk 
menyampaikan sesuatu perkara yang berkaitan dengan penemuan atau satu 
hasil kajian. Secara umumnya, bersifat memberangsangkan pembelajaran 
bererti dan berkualiti. Dalam konsep pendidikan pula, merupakan subjek yang 
wajib lulus oleh semua murid dan wajib semua murid dari bangku sekolah 
hingga ke menara gading. Secara puratanya, mata pelajaran akan diajar 
selama 4 hingga 5 jam seminggu dan subjek ini wajib dipelajari oleh semua 
murid dan sama ada di sekolah kebangsaan atau sekolah jenis kebangsaan. 
Penilaian diadakan di semua peperiksaan awam penting seperti Ujian 
Penilaian Sekolah Rendah (UPSR), Pentaksiran Tingkatan Tiga (PT3) dan Sijil 
Pelajaran Malaysia (SPM). Pelajar dan murid akan dinilai dalam kemahiran 
mendengar , kemahiran bertutur, kemahiran membaca, aspek tatabahasa dan 
aspek senibahasa. Juga turut menjadi bahasa lingua franca utama dalam 
pembelajaran dan pengajaran di sekolah Malaysia. Pada pengamatan 
Haswandi Marshron. (2018), hampir 80% bahan bacaan dan rujukan untuk 
murid didapati di dalam dan penguasaan bahasa ini penting untuk 
kecemerlangan seseorang pelajar atau murid itu dalam pendidikan.  

KSSR menyatakan bahawa pendidikan itu penting kerana silibus ini akan 
meningkatkan kompetensi kemahiran mendengar, bertutur, menulis dan 
membaca dengan memfokuskan perhatian terhadap kebolehan variasi bahasa 
dalam pelbagai situasi dan disiplin, memupuk sikap kesedaran terhadap 
sistem bahasa dengan gaya bahasa yang indah serta unsur-unsur dan nilai-
nilai kemanusiaan secara menyeluruh melalui pembacaan bahan ilmu dan 
kesusasteraan. Menurut Kamaruddin Hj. Husin (1988), karangan merupakan 
aspek yang mustahak diajar dalam pengajaran dan pembelajaran. Kemahiran 
menulis boleh dikatakan sebagai kemahiran yang terpenting dalam kemahiran 
bahasa. Beliau juga turut menegaskan bahawa kemahiran mengarang 
digunakan sebagai medium untuk menyampaikan maklumat, melahirkan fikiran 
dengan tepat, jelas dan berkesan  di samping penulisan karangan merupakan 
item yang wajib dijawab oleh seseorang calon peperiksaan awam di Malaysia. 

Oleh yang demikian, boleh dikatakan bahawa pendidikan bukan sahaja 
dipelajari untuk tujuan penguasaan, kecekapan dan kemahiran, malahan untuk 
melahirkan murid yang berdikari dan mendapatkan ilmu secara tersendiri. 
Selain itu, penggunaan dalam segala bidang ilmu dan kegiatan harian selaras 
dengan peranan sebagai bahasa rasmi dan bahasa perpaduan. Faktor ini 
amat sesuai dengan objektif akhir pengajaran  di sekolah iaitu pelajar-pelajar 
atau murid-murid boleh menulis pelbagai jenis penulisan karangan untuk 
kegunaan mereka dalam kehidupan seharian (Kementerian Pendidikan 
Malaysia). 
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Dalam konteks kajian ini, penulisan berasaskan gambar tunggal merujuk 
kepada murid SJK(T) masih lemah dalam penguasaan kemahiran penulisan 
bahasa Melayu terutama berasaskan gambar tunggal dan tidak mencapai 
tahap seperti mana yang digariskan dalam KSSR, sudah pastinya keperluan 
dan kepentingan kajian ini akan membantu murid SJK(T) dalam menghasilkan 
penulisan karangan berasaskan gambar tunggal yang berkualiti tanpa 
gangguan bahasa ibunda darisegi tatabahasa iaitu aspek kata, frasa,ayat dan 
ortografi. 

1.8.5 Kesalahan bahasa 

Sesuatu kajian tentang kesalahan bahasa banyak memberi kebaikan kepada 
pelbagai pihak, terutamanya kepada murid, guru dan penyelidik bahasa. 
Walaupun hampir setiap tahun terdapat pengkaji bahasa yang membuat kajian 
tentang kesalahan bahasa, tetapi masalah ini masih lagi berterusan. Isu yang 
sama dilihat dalam pendidikan bahasa Melayu iaitu kajian kesalahan bahasa 
masih lagi berlaku sehingga ke hari ini. Walaupun semua murid atau pelajar 
melakukan kesalahan bahasa dalam penulisan mahupun pertuturan, tetapi 
kesalahan ini hanya akan dikesali oleh mereka setelah sesuatu penilaian 
dibuat ke atas mereka. Menurut Corder (1981), semua orang, sama ada 
secara sengaja ataupun secara tidak sengaja akan melakukan kesalahan 
bahasa ketika menggunakan bahasa tersebut. 

Kesalahan bahasa boleh didefinisikan secara terperinci mengikut teori Corder 
(1975) yang memberi istilah kesilapan bahasa dan bukan kesalahan bahasa. 
Menurut Corder, kesilapan bahasa merujuk kepada faktor kecekapan, tetapi 
kesilapan ini lebih bersifat sementara. Kesilapan bahasa ini akan segera 
dibaiki atau dibetulkan apabila pengguna menyedari kesilapan bahasa 
tersebut. Pengaruh bahasa ibunda juga turut menyumbang kepada kesilapan 
dalam Bahasa Melayu. Corder (1977) juga turut menyebut bahawa kesilapan 
bahasa berlaku apabila pelajar ingin mempelajari bahasa kedua. Kesilapan 
bahasa ini akan terus dibuat oleh pelajar sehingga dia membuat penguasaan 
yang sepenuhnya di dalam bahasa tersebut.  

Dari segi kesalahan bahasa Melayu, Nik Safiah (1980) menyatakan bahawa 
kesalahan bahasa merupakan penggunaan bahasa yang melanggar peraturan 
sistem bahasa yang telah dipersetujui, sama ada pada peringkat sebutan, 
pilihan kata, ataupun susunan frasa dan ayat. Raminah (1988), menyatakan 
bahawa kesalahan bahasa ialah bentuk bahasa yang menyimpang daripada 
bentuk bahasa yang baku. Bahasa baku dituturkan dalam hubungan formal 
dan bentuk bahasa yang merangkumi hukum dan peraturan bahasa secara 
selengkapnya atau komprehersif. Abdul Ghalib (2000) mentakrifkan kesalahan 
bahasa sebagai penggunaan bahasa yang baku. Gejala ini disebabkan oleh 
pengguna bahasa itu tidak menguasai sistem sesuatu bahasa yang ditetapkan 
dalam sesuatu bahasa. 
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Kesimpulan daripada pengertian kesalahan bahasa ini, dapat dirumuskan 
bahawa kesalahan bahasa berlaku disebabkan oleh beberapa faktor. Secara 
khusus ia dapat dikhususkan kepada tujuh faktor iaitu pengaruh bahasa 
ibunda, pengaruh bahasa kedua, sikap pengguna bahasa, kecetekan ilmu 
tentang kesalahan bahasa, ketidakupayaan linguistik pengguna bahasa, 
pengaruh bahasa singkatan dan kekurangan pengetahuan tentang 
perkembangan terkini istilah bahasa Melayu. 

Dalam konteks kajian ini, kesalahan bahasa merujuk kepada fenomena 
bahasa pertama (B1) ke dalam pembelajaran bahasa kedua (B2) 
menyebabkan kesalahan tatabahasa berlaku dalam aspek kata,frasa,ayat dan 
ortografi dalam penulisan karangan bahasa Melayu berasaskan gambar 
tunggal. Ketidakupayaan untuk memahami struktur bahasa kedua dengan 
betul menyebabkan murid kerap melakukan kesalahan dalam penulisan 
bahasa Melayu berasaskan gambar tunggal. 

1.9 Kesimpulan  

Secara keseluruhan Bab 1 telah membincang dengan jelas tentang 
pengenalan, pernyataan masalah, objektif kajian, persoalan kajian, 
kepentingan kajian, batasan kajian dan juga definisi kepada beberapa istilah 
penting berdasarkan kajian ini. Pemahaman pengkaji berdasarkan keperluan 
utama kajian difikir dan dirancang untuk memastikan Pengaruh Bahasa Ibunda 
Murid SJK (Tamil) dalam Penulisan bahasa Melayu berasaskan gambar 
tunggal dapat dijalankan secara sistematik dalam bidang linguistik. 
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